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Daswéndio:go’

The Onoéndowa’ga:’
Gawé:nd’ Nado:diyeo:je’
koh Program has filled
two vacancies with the
addition of an apprentice
and a curriculum spe-
cialist. Our new staff
members are Cheryl
Graham and Adrian
John. Welcome to the
team Cheryl and wel-
come back Adrian.

The Onéndowa’ga:’
Gawé:né’ Nado:diyeo:je’
koh Program is currently
working on a storytelling
project. There are several
stories being translated
back into Onéndowa’ga:’
as part of the program’s
language learning.
Groups sit with a speaker,
who then retells the story

the process is hard be-
cause English concepts
don’t always translate
well into Seneca. We look
forward to sharing these
stories when they are
completed. Inside this
issue you will find one of
these stories, How the
Hermit thrush got his

Gawé:no'
koh Pro-

ndowa'ga:’

Nado:diyeo:je’
gram is currently teach-
ing language in the Wad-

Niyo’not’ah dekni:h, 2015

taruagus ECLC. Gano-
ndihne’ and Gageyadd'
are teaching in the
mornings 4 days a week.
Exposing children to
Onoéndowa'ga:’ gawé:nd'
at a young age is im-
portant in helping them
develop a good ear and to
be able to reproduce the
sounds in our Ono-
ndowa’'ga:’ Gawémo'. We
look forward to seeing
the progress of this co-
hort of children.

Please feel free to
contact the Ondéndowa’
ga:' Gaweé:no'
Nadé:diyeo:je’ koh Pro-
gram if you have any
comments or questions
at (716) 532-8162. We
will be happy to assist

Niyo'not'ah dates

in Seneca. Often times

dler room at the Cat-

you in anyway we can.

to remember:

e2nd - Book club mtg. @
SNI Catt. Library,

Gawe:nd' Lesson: Shoveling

The following is short conversation you In Ganyo'dkha’

5pm
may need during the long winter season. I
o15th. Kanaisichateke ¥ : Og" . g' ' Speaker 1: IL S neiessary [ find the
Fundraiser @ RIT, =0 Lhoncowa ga:, shovel
6pm - 9pm Speaker 1: Ha'dega:gon ége:gé’ neh Speaker 2: Why?

gagawihsa'? Speaker 1: Because my car is stuck
Speaker 2: Dé'éh go:wah?

Speaker 1: Dzo'dzih o'wagesehdo:da't.

e25th - Native Ameri-
can heritage event @
Roswell Park , 11am -
7:30pm

in the snow
Speaker 2: I will help you shovel
Speaker 2: Egoiya'dage:ha’ Speaker 1: You ready?
&hniyonskdéh Speaker 2: Let’s go (you and I)!
Speaker 1: Sadesa’ch?

Speaker 2: Enyahdé:di’!

e26th - Movie Screening
@ Monroe Community
College, 6pm
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Nodaeyawéhse:’

Book Club mtg.

March 2nd
Spm - 7pm
SNI Cattaraugus Library

The club is restarting and looking for new

members. We will be discussing book selec-

tions, so bring your suggestions. Light re-
freshments will be provided!

For more info, call: Hannah at 716-532-9449
Berta at 716-532-8162

Seneca Language &

Culture Class

Tuesdays
6pm - 8pm
Saylor Community Building
Facilitator: Gayawéo:wi’
Come down and learn Seneca in a fun &

encouraging environment!
For more info, call: 716-532-8162

Dr. Seuss Birthday

Celebration
March 2nd

1lam

SNI Cattaraugus Library Branch
Light refreshments, treats & cake

Hope to see you there!
For more info, call: 716-534-9449

Native Outreach
Day

March 14th
8:30am - 2pm
Gifford Auditorium
Syracuse University

For more info, contact: Regina Jones at RA-
Jones@syr.edu or visit the website at
http://admissions.syr.edu/nativeamericanresources/

Seneca Language &

Culture Class

Wednesdays
6pm - 8pm
Buffalo Native Resource Center
135 Delaware Ave, Suite 300, Buffalo

Facilitator: Anne Tahamont (language)

Dee Greene (culture & craft)
For more info, call: Beanie at 716-845-6304

Kanatsiohare:ke

Fundraiser
March 13th
6pm - 9pm
Student Alumni Union
Rochester Institute of Tech.

Featuring: Tom Porter
For more info, call: Shana at 585-475-6165
or email at SLSGSS@rit.edu
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Ahsoh Nodaeyawéhse:’

March 25th

1lam - 7:30pm
lown and learn beading tech

vell Park Cancer Inst making beautiful beaded pr.

ive Roots Artists Guild vendo:
Free Dinner & Social to follow

[ 5y
'or more 1nio

Ping Pong Club

Society | Tuesdays
April 9th 8pm - 10pm
6:30pm - 8:30pm Cattaraugus Comm. Center

Always looking for new and seasoned players.
Come down and join the fun.

Open to adults and junior players.
For more info, call: Clarence Seneca at 716-532-8162

asses | Bury My Heart with Tona

March 26th
Tuesdays

6pm - 8pm
Saylor Comm. Bldg

week class will focus on a
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Gaga:' Time: Gaisgé'se:' hahd' no:wéh gaéné’

The following is the story How the Hermit Thrush got his
song. The English translation of the story is on page wis.

Onéhjih tsizyoédza:se' ha'dewadji'da:geh do:diyé’ gaénd'.
Hadiji:noh so: g€s waénddéno:dé’ jawé'sh dawadéhgo:dé'.
Wadiy¢'hit gé:s jideé'sh sho'sh wa&nodénoto:dad, gaéniyoshd’
6h ha'dedgwe’da:geh waé&nodénodé’. Hénojo:gwah gé:s
hé:neh &nodéno:dé’. Sga:d wéni:shade' S6gwajénokda’'ch
wa:jo'se’ yoédzade'.

Sogwajénokda’sh wa:tag yoédza:de’. Watsi'wae' na'od
hohsyo:nya:nd’. O'ta:tag gahadagéh, waga'ae:y6é’ neh
deyodi'staje:éh. Gwaheh gwisdé’ jo:duk.

No:n&h Sogwajénokda’sh honshdénysh
ho'géhgwi't hegéhgwid'sgwa’ no'gé’ onondade:nyd'.
Géhode'gwah 6gwé'dweh téni'jo’
ogwe:nyoh ndh saht6:dé’ gamohgd:h
da:n&h waénodénodg’. Wadénots:dad
Sogwajénokda’sh, wanoet neh gaéni:yoh.

Sogwajénokda’'sh watsi'wi:ng’. Waga'ae:yo'
jidé'6hsho'oh waénoto:dad waénodénodé’. “Ne' hi:géh
jo:duk” watso:wi' S6gwajénokda’sh, “Ha'dewadaji’
da:geh &odiyédak gaéno’sh6'6h.”

Sayohént S6gwajénokda'sh wogoya'de:g ha'dewadaji’
da:geh €odiya:shd’. Dosgéh koh neh we:yéh dawddi:yd’
ha'dewadaji’dageh wadi:y&'. Ti:gé6yagwe:géh nih s6h
o'ganohi’t ha'dewadaji'da:geh. Gé6yae'dagwe:goh koh neh
osgawashd'sh, o'washa’ge:t yo6édza'geh jo'jih oste:’ we:so’
waéno:jd’ ha'dewadaji'da:geh. Sogwajénokda'sh wa:jé' eodiyi:h
ga'sgwa’go:wahgeh. Wa:no'gyid he:niyowe’
ha'dewadaji'da:geh waendgje’ winodi'staje’ koh.

Sogwajénokda’sh wa:tso:wi'. Wadaddo'
ha'dewadaji'da:geh di'gwah hae'gwah énodénddé’ sa'ga:d
ogweh. Heyadagwe:go ha'dewadaji'da:geh waénotso:wi' “E:h,
g:h!”

“Ne'wi:yoh,” wa:tso:wi’ S6gwajénokda’sh, “Eyohé't
no:néh dawédo:de’, déwosdi:dé' gédya’'gwa:h. Déwodi;de’
ehgéd'heh. Ganyo' da'ch ohsagadé’, &se:gé’ neh gaénd'.

Di’'gwah na'od ji'dé'sh agisdoh idgéhjih gaje’s né’ho:yé' we:so’
gaéni:yoh. No:n&h wa:tso:wi' S6gwajénokda’sh o'wahdé'.

Saeyohént gao'nowd:dih dawédo:dé’, ha'dewadaji'da:geh
honodesa’sh. Ha'dewadaji'da:geh gagwe:goh. Ganégwe:goh
owe'sed ji'dé'6hsho’'ch. Wa'oiwandgwadé't Gwaheh, niyagu'u:h
ji'deé'sh we:so’ do'oniygs:yo:h Hi:géh ji'dé'sh nidh Gaisgé'se:’.
Jony6:dah deninihsyo:d do:géh Gaisgé'se:" howdtsi'gwaiyd’
Jony6:dah, di'gwah na:ge’ nigaji'da:sté’ a:gatgwe:ni’ Nigu'u:h
ni‘ah, Jonyo:dah haji'dasté'! De'wé:doh &gaje’ he'tgé:gwah
sa'ga:d Jonyd:dah.

Ho’nigd&wa:neh, “O:ya’ gwisdé’ ne’o:je:éh
dd:ga’eyos’s:’ [ta:ga’é:8y6h] neh Jo:nyondah.” O’hasdaje’
haje's nigaji'du'u:h wa:jé:ndat hons'é’geh neh Jonys:dah.
Wa:dashed ond'gogwa:h hod’da’. Jo:nyéndah deogaey6shd:h
[ta:ga’é:éyoh]. “Egatgwe:ni’ s&’éh,” hénshdénysh.

Gaisgé'se:’

Dagégwitgént waenode'go’ jo'jih o’gae'ni’
o'mdgosda’. A:yé' o'dwadasédaek. Waenowe'shé:h
neh gé&dya'geh. Wa'onishe't on6hdé:jo:je't
he'tgé:gwah, he'tgé:h wo:diyd'do:je’.
De’shodigwenyo:h  wénoji’du’u:h  waenétsén.
Ha:ho' heyohjih jitowédoh waé’ nigokde’. A:yg’
o'n6hgdn deganégosdaga:h no'gé’ dwénishdde:nyog
neja:w&'ch ahséh ne’hoh niyo'dé:h “Jitswedsh”
nyawéno’dé:h.

Ohshé:h ji’dé’s6h wa&’nigokd&” waend:g neh
gaénokdé:h ne’ wowéstet Hadigwe:goh wa:didng:g
hadi:a’dia:je’ ne’ wa:diéino:ngo’.

Da:neh ne'hoh ho’géhgwé't.
O'jondndahso:daek. Dohga'a:h so:
y niswénodih jideé'sh shé'6h. Ne'neh s6:h
) ® waji'dast&'shs'sh honsdés nih
'é{’,{]onyézdah, Gaji'das, Gwiyo'ge:é&h, Ojiehdo:gg’
koh. O'tadihén he'tgéhjih wonéng:je'. No:néh
saeyohént ha'deoya’disdoh neh Jonyd:dah.
Ha'deyaya'di:hah hodehsyoestoh. No:néh
ha'dewénishéh a:yé' wa:tsén. Ha'déstoya'disdoh,
oskénadje’s wa:hdo:h. Nigaji'du'u:h wo:da’ hono's’

F 4

'\\\‘ geh neh Jony6:dah. Oskéna'sje’s wahdd:h gaisgg’

“se:’ sa:yeh. Hong'é'geh hanihsyd:dak dosa:dé’ he’
tgéh. Jony6:dah wo:g&’ howétsi'wa’ neh Gaisgé'se:’,
gwaheh hots€hdo’ da'sh gwisdé' na:je’.

Nigaji'du’'u:h o'tga:dé’ he'tgéhgwa:h.Wa:yo'
eyadagaén gédya'geh. Wa:yo’ wodade:gg’ gédya’geh.
Da:neh wot6:déh gaéni:yoh. Ne'ho he:’ heniyowe’
way&'he't wadénodé'. Odhdoh wayé'he't sadaja'te’t
naké:gwah yoédza'geh. Da:'awano’gyedd hés:weh
8osidda’ yoédza'geh. Wadanohdéh ogwe:nysh éon-
oht6:déh. Wagahto:h heniyo:we' ahsoh y6édza'geh.
We:so' howdtsi'wa' waéngjé' ga'sgwa’ hodiyésta’.
Hénodi'sta:je’ waeyo' heniyowe' ydédza'geh.

Jé:gwah s6:" wamnigoé'gé’ hadiyés. Jo'jih
wa:ni:goh6't hoi:nd' wityoh. Wadiyéh jo'jih
wa:nohsgd’ wo'sé’. Damneh o’'sgawagd'jih,
wadaséhda:ng’ Di:neh de'sé:ga’ dawd:gé'. Ne'hoh
ése:gé¢'. Jo'jih dayagént. Ahsoh hadiyés dzo’dzih
wa:nigoho't Gatga' gé:s €odénodé’ ha'degagon &o-
dénodé’ jo'jih €odiyé’ Eodéno:dé’. No:néh &odénode’
o:ya'. Waénddi'sta:je' jo'jih gaéni:yoh wadéno:de'.
Jo'jih ha'dey6 né&oje' ne'ganiho’ hodi'gyd’. Jo'jih ne’
ho:y&" we:so’ gaéni:yoh. Ogwe's:weh waénsto:déh
o'saemne’ osgawag6:hjih.

Haudenosaunee waénotso:yand’ né:géh gaga:’
jo'jih étadiyista:g hadiksa’shd'sh.
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Getting to Know Us: Lee Jimerson Jr.

Lee Jimerson transferred over to the Cattarau- | : {
gus program from the Allegany language pro- =
gram. Here are a few words he is sharing f
about himself:

Haé:jo'oh gya:soh. Séh niwashé:h  nid-
wage:noh. Gényahdéh ni'ah. Onéndowa’ga:’
ni'ah. Sga:sgae’ niyond'gési:ge:h tgi'jo’. Gano-
ndase’ dwagahdéjo:nd’. Da'dewadé’otgeh
dwagadojéh. Wis niyohsé:geh niyo:we' ageyé’
he'6:je’. Hae'gwah knoé's agadeyésta’
Onondowa'ga:’ gawé:nd’. Kneno:ohgwa’

Haé:jo'oh

Gae:wanohge'!

- 6gwageéhji'da’ agadahoi’ okiyésda:nih
 niyégwaiyo’déh. Séh niwageksa'da:yé'.

Dé' niyeh yeya:soh jegéjih kea:wak.
Go'nehsi:yo’, ye:i’ nijagowe:néh, godeyésta’
sga:d ne'tga:de’. Jowishd’' ha’dewahsé:néh
 yodo:ta’ kea:wak. Go'nehsi:yo’, wis

| nijagowe:nch, waih wa'osawé’ wa'ddeyés.

) Lillian yeya:séh jagostoh kea:wak.
Gotha:y6:nih, wis nijagowe:néh, waih wa’
osawé’ wa'odeyé:s. Agega’ha:s degi’é:’
onégosta’ Oh yeah!

Gaga:’ Time: How the Hermit Thrush got his song

English Translation of the Onondowa’ga:’ gaga:’ on page ge:ih.

Long ago when the earth was new, the birds had no songs. Only man
could sing and every morning man would greet the rising sun with a
song. The birds, as they were flying by, would often stop and listen to
the beautiful songs of man. In their heart they wished that they too could
sing. One day the Creator visited the Earth.

The Creator walked over the earth inspecting the various things that
he had created. As he walked through the forest, he noticed that there
was a great silence. Something seemed to be missing. As the Creator
pondered, the sun sand behind the western hills. From the direction of
the river, where an Indian village was, there sounded the deep rich tones
of an Indian drum, followed by the sacred chanting of the sunset song.
The Creator listened. The song was pleasing to the ear of the Creator.
The Creator looked around. He noticed that the birds were also listening
to the singing. “That is what is missing,” said the Creator, “Birds should
have songs.” The next day the Creator called all of the birds to a great
council. From near and far they came. The sky was filled with flying
birds. The trees and bushes bent to the earth under the weight of so
many. On the great council rock sat the Creator. He waited until all of
the birds had perched and had become quiet. The Creator Spoke. He
asked the birds if they would like to have songs, songs such as the peo-
ple sang. With one accord, the birds all chirped, “Yes, Yes!”

“Very well,” said the Creator, “Tomorrow when the sun rises in the
east, you are all to fly up in the sky. You are to fly as high as you can.
When you can fly no higher, you will find your song. That bird that flies
the highest will have the most beautiful song of all the birds.” Saying
these words the Creator vanished. Next morning long before sunrise, the
birds were ready. There were birds everywhere. The earth was covered
with them. There was great excitement. However, one little bird was
very unhappy.

He was the little brown thrush. Perched beside him was the great
eagle. As the little bird gazed at the eagle, he thought “What chance,
have I to compete with this great bird. I am so little, and Eagle is so
large. I will never be able to fly as high as he.”

As he was thus thinking, an idea entered his mind, “Eagle is so excit-
ed that he will not notice me.” With this thought in mind, the little
brown bird flew like a flash to the eagle’s head and quickly hid under
his feathers. The great eagle was so excited he did not notice the little
thrush. “With my great wings, I will surely win,” thought the great ea-
gle. The sun finally looked over the eastern hill. With a great roar of
wings, the many birds took off. The air was so full of flying birds that
for a time the sky was dark. Their bodies covered the face of the sun.
For a long time the birds flew upward. Finally the smaller, weaker birds
began to tire. The hummingbird was the first to give up. His little wings

beat the air so hard that to this day one can, if one listens, hear his
humming wings. His little squeaky call says, “wait, wait for me,” a
very plain song. The fat cowbird was the next to give up. As he floated
down, he listened and heard his song, a very common song. Other
birds weakened and while flying earthward, listened and learned their
songs.

At last the sun was at the end of the earth. The night sky began to
darken the earth. By this time there were only a few birds left. They
were the larger, strong winged birds: the eagle, hawk, buzzard and
loon. All night the birds flew up, ever up. When the sun rose next
morning only the eagle, chief of all birds, was left. He was still going
strong. When the sun was halfway in the sky, he began to tire. Finally
with a look of triumph, for there were no other birds in sight, the tired
eagle began to soar earthward. The little thrush, riding under the feath-
ers of the great eagle, had been asleep all of this time. When the eagle
started back to earth, little thrush awoke. He hopped off the eagles
head and began to fly upward. Eagle saw him go and glared with an-
ger at him but was powerless to stop him, as he was completely ex-
hausted. The little thrush flew up and up. He soon came to a hole in
the sky. He found himself in a beautiful country, the happy hunting
grounds. As he entered the spirit world, he heard a beautiful song. He
stayed in heaven awhile, learning this song.

When he learned it completely, he left the land of the happy spirits
and flew back toward earth. Thrush could hardly wait to reach the
earth. He was anxious to show off his beautiful song. As Thrush
neared the earth, he glanced down at the Council Rock. There sat all of
the birds, and on the Council Rock, glaring up at him was the Eagle.
All the birds were silent, as they waited for thrush to light on the coun-
cil ground. Suddenly, the feeling of glory left the little thrush and he
felt ashamed. He knew that he had cheated to get his beautiful song.
He also feared Eagle, who might get even with him for stealing a free
ride. He flew in silence to the deep woods and in shame, with drag-
ging heart, hid under the branches of the largest tree. He was so
ashamed that he wanted no one to see him.

There you will find him today. Never does the hermit thrush come
out in the open. He is still ashamed because he cheated. Sometimes,
however, he cannot restrain himself, and he must sing his beautiful
song. When he does this, the other birds cease their singing. Well they
know that the song of the hermit thrush, the song from heaven, will
make their songs sound very weak. That is why Hermit Thrush is so
shy. That is why his song is the most beautiful song of all the birds.
That is why this spirit song causes the sun to shine in the hearts of the
Indian people, who hear it as they go into the dark forest.

The Haudneosaunee people tell this story to teach their children.
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St. Patrick’'s day facts* L)

e St. Patrick’s Day is an annual feast day celebrating the patron *
saint the day is named after.

It is believed St. Patrick, a Roman-Britain-born Christian
missionary, was born in the late fourth century and is credit-
ed with bringing Christianity to the Irish people.

e The shamrock, pot-of-gold and leprechauns are also associated
with St. Patrick’s Day. The shamrock was worn as a badge on
the lapel. Three is Ireland’s magic number and the three pet-
als that make up the shamrock are supposed to bring good
luck. The three leaves also represent the Trinity in the Chris-
tian religion.

e One of the Irish traditions is to pinch anyone who is not wear-
ing green on St. Patrick’s Day.

e The leprechaun is a small Irish fairy. He is dressed like a
shoemaker. Leprechauns are supposed to be unfriendly little

men who live alone in the forest guarding their treasures.
*Facts from https:/kidskonnect.com/holidays-seasons/saint-patricks-day/
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Gako:ni:h Gand'ja'- Diner DNA corned beef hash*

By Steve Katz
Ingredients:
1 raw corned beef brisket, 4 pounds
4 medium white potatoes, unpeeled
1 medium Spanish onion, in 1/4-
inch dice

2 teaspoons finely

chopped green bell pep- | !{\‘
per, optional L.
2 teaspoons salt R
Freshly ground pepper #/4 :

2 to 3 tablespoons cano- gl
la oil

4 to 8 fried or poached

eggs

Directions:

Day 1

1. Heat a large pot of water to a
boil. Cut corned beef into quar-
ters and again into 4-inch
chunks. Place corned beef in pot.
Lower heat; cook at a strong sim-
mer, 45 minutes per pound.
Drain; cool the brisket on counter
until just warm to the touch.

2. Meanwhile, cook potatoes in a pot of

. Add a quarter of the corned beef

4. Heat a stovetop griddle or heavy
skillet over medium high heat; coat
surface with small amount of canola
oil. Place a ball of corned beef hash
on surface; press flat with a spatula,
spreading over bottom of the skillet.
Increase heat to high; cook, undis-
turbed, 5 minutes. Flip; cook, undis-
turbed, 3 minutes. Mix and fluff to
desired combination of crisp and
moist hash. Repeat with remaining
portions.

5. Top with a fried or poached egg.

Wrap; refrigerate overnight.

salted boiling water until easily
pierced with a sharp knife, 45
minutes. Cool at room temperature;
refrigerate overnight.

Day 2

1. Cut corned beef

4 into 1 1/2 to 2-inch
pieces. Cut potatoes
in 1/2-inch dice.

2. For each portion of
hash, place 2/3 cup

4 potatoes, 2 table-
spoons onion and 1/2
teaspoon green bell
pepper in a food pro-
cessor; pulse 10 times quickly.

For authentic flavor, begin with a
raw corned beef brisket. Corned beef
authority Howard Eisenberg, of Kelly
Eisenberg Gourmet Deli Products in
Chicago, says raw corned beef brisket
used for hash is not the same as deli
corned beef. "It is the vacuum sealed
product that is in greatest supply clos-
er to St. Patrick's Day," Eisenberg
says.

*http://articles‘chicagotribune.com/20 13-01-23/
features/sc-food-0118-diner-hash-20130123_1_beef-
hash-boulevard-diner-worcester-lunch-car

(about 1/2 pound); process in 30 quick
pulses. Transfer to a bowl; add 1/2
teaspoon salt and pepper to taste. Mix
together; form into a large ball. Wrap
in plastic; refrigerate until ready to
cook. Repeat with remaining ingredi-
ents.

Ogwe:nych - Can/are able, Oge:sés - Excuse me/I'm sorry, Gi'shéh - Might be, Ne:' agwas - Exactly, Ohsa:je’ - Carefully



